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DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! 
●​ Nikdy nepřehýbejte podložku směrem ven – mohlo by dojít k poškození světelného panelu. 
●​ Při akutním poranění nebo traumatu se vždy nejprve poraďte s veterinářem. V případě pochybností 

se vždy poraďte s lékařem. 
●​ Nenechávejte zařízení zapnuté déle než 15 minut v kuse. Pokud chcete ošetřovat více částí těla po 

sobě nebo použít podložku opakovaně, vypněte zařízení alespoň na 5 minut. Tím zabráníte přehřátí 
zařízení. 

●​ Nedívejte se přímo do světla. Doporučuje se používat ochranné brýle. Nepoužívejte v blízkosti očí. 
●​ Podložku / laser CellKick NESMÍ používat děti mladší 13 let ani těhotné ženy. 
●​ Podložku / laser CellKick NESMÍ používat březí zvířata. 
●​ Podložku / laser CellKick NESMÍ používat při boulích nebo útvarech neznámého původu. 
●​ Nepoužívejte Podložku / laser CellKick při výskytu rakoviny. 
●​ Baterii, akumulátor ani světelnou podložku nikdy nevystavujte vodě, nečistotám ani jiným 

kapalinám. 
●​ Nechte zvíře, aby si nejprve na produkt zvyklo, než jej definitivně upevníte. 
●​ Používejte produkty CellKick pouze na čistém a suchém povrchu. 
●​ Nepřikrývejte podložku během používání. 
●​ Vždy zůstaňte v blízkosti zvířete během používání produktu. 
●​ Neomotávejte produkt kolem očí zvířete. 
●​ Používejte pouze originální baterii a nabíječku CellKick. 
●​ Teplota podložky se může mírně zvýšit – nesmí se však zahřívat. 
●​ Světelné pásky jsou křehké – nestoupejte na ně a nezatěžujte je. 
●​ Po použití vše odpojte a bezpečně uložte na suchém místě. 
●​ Baterie je citlivá na chlad – skladujte při pokojové teplotě. 
●​ Odstraňování chlupů a nečistot prodlužuje životnost produktu. 
●​ Světelné pásky lze vyjmout, látkový obal lze čistit vlhkým hadříkem. 
●​ Podložku nelze prát v pračce ani sušit v sušičce. 
●​ Světelné pásky nikdy neohýbejte ani pevně nesvíjejte. 
●​ Nepoužívejte podložku během nabíjení. 
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Gratulujeme k nákupu vašeho produktu CellKick pro světelnou terapii!​
Před zahájením používání si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.​

 
Chcete-li vědět, jak nejlépe používat produkty CellKick, navštivte webové stránky www.cellkick.cz pro 
demonstrační videa. 

Jak to funguje?​
Červené světlo kopytní podložky CellKick je tělem absorbováno při určitých vlnových délkách. Jakmile je 
červené světlo tělem absorbováno, buňky začnou vytvářet více mitochondrií, které následně produkují 
ATP. Tyto buňky získávají vysokou energetickou kapacitu, kterou využívají k nejrůznějším (regeneračním) 
procesům, jako je například produkce kolagenu a elastinu. Červené světlo proniká hluboko do vrstev kůže 
a tkání a obnovuje, opravuje, regeneruje a hojí vzniklá poškození. Pomáhá zmírňovat bolest a snižovat 
záněty. 

Vlnové délky CellKick Kopytního Padu​
Naše kopytní podložka má 2 různé vlnové délky, konkrétně: 660 nm a 850 nm. Jednou z vlnových délek 
červeného světla s nejvíce vědecky prokázanými přínosy je 660 nm. Infračervená vlnová délka, u které 
bylo vědecky prokázáno, že přináší přínosy pro lidi, je 850 nm. Červené světlo vyzařované s vlnovou 
délkou 660 nm je absorbováno ve vrstvách kůže a v tkáňově stimulačních spouštěcích a akupunkturních 
bodech a navíc přináší výrazné buněčné výhody v horní oblasti kůže, což jej činí vhodným při kožních 
onemocněních. Tato vlnová délka je nejvhodnější pro léčbu ran a infekcí. Světlo vyzařované na 850 nm se 
nazývá blízké infračervené světlo. Toto světlo není viditelné lidským okem. Blízké infračervené světlo 
proniká hlouběji do těla a používá se k léčbě svalů, šlach, vazů, kostí a kloubů. 

Balení CellKick Kopytního Padu obsahuje následující:​
● 1 kopytní pad CellKick​
● 1 samostatnou baterii​
● 1 nabíječku​
● 1 rok záruky​
● Uživatelskou příručku 

Specifikace produktu:​
● Výkon: 3 Watt​
● Spektrum: 660 nm a 850 nm​
● Napětí: 12 V​
● Hustota: 77,78 mW/cm²​
● Rozměry: v 11 cm × š 39,50 cm​
● Rozměry pracovní plochy: v 8 cm × š 28 cm 
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Pokyny​
▪ Vyjměte kopytní pad z obalu a rozepněte suchý zip.​
▪ Při používání podložky vždy berte ohled na chování zvířete. Nechte zvíře, aby se s podložkou nejprve 
seznámilo, než ji nasadíte. Nejprve očistěte ošetřovanou oblast. Voda a nečistoty jsou pro podložku 
velmi škodlivé a mohou výrazně zkrátit její životnost.​
Umístěte vnitřní stranu, kde se nachází světelný paprsek, ke kopytu a podložku kolem kopyta „obtočte“.​
▪ Suchý zip lze připevnit po celé ploše podložky pro dokonalé přizpůsobení. Podložka musí ke kopytu 
přiléhat, ale nikdy nesmí být nasazena příliš těsně.​
▪ Pokud je podložka správně upevněna, lze na ni umístit samostatnou baterii se suchým zipem na zadní 
straně. Díky suchému zipu si můžete sami zvolit místo, kde bude baterie nejvhodněji připevněna.​
▪ Pokud je baterie správně upevněna, můžete ji připojit ke kabelu baterie, který je součástí podložky. 
Jakmile kabely spojíte, červené světlo se okamžitě rozsvítí. Délku aplikace si sledujte sami.​
▪ Je sezení ukončeno? Nejprve odpojte kabely. Poté opatrně vyjměte baterii (pozor, zvíře se může tohoto 
zvuku leknout, zejména pokud je velmi uvolněné). Po vyjmutí baterie sundejte celou podložku.​
▪ Podložku s baterií vždy pečlivě skladujte, ale nikdy ji (pevně) nerolujte ani neskládejte. Podložka i 
baterie zůstávají kvůli světelnému paprsku křehkými produkty. Dbejte na to, aby podložka nebyla 
skladována vlhká nebo znečištěná. 
 
Nastavení baterie 

Na displeji baterie se zobrazuje doba terapie, intenzita terapie, kapacita baterie a indikace nabíjení. 
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Button 1: Zapnutí/vypnutí a volba doby terapie​
Pro zapnutí baterie podržte tlačítko 1 po dobu 1–2 sekund. Vestavěné hodiny se spustí, na LCD displeji 
uvidíte zbývající dobu terapie a kapacitu baterie.​
Pro volbu doby terapie krátce stiskněte tlačítko 1, LCD displej zobrazí čas zvolený uživatelem. Naše 
doporučení je 15 minut na jedno ošetření.​
Po 2 sekundách se LCD displej vrátí k zobrazení zbývající doby terapie a kapacity baterie. 

„L4“ znamená 100 % intenzity​
„L3“ znamená 75 % intenzity​
„L2“ znamená 50 % intenzity​
„L1“ znamená 25 % intenzity​

Naše doporučení je používat 100% intenzitu, pokud zvíře jasně nedává najevo, že je mu to nepříjemné. 
Může se stát, že tělo je tak zaměstnáno regenerací, že se zdá teplejší, než podložka ve skutečnosti je; v 
takovém případě můžete intenzitu snížit. Jakmile proces hojení dále postupuje, můžete intenzitu opět 
zvýšit.​
Po 2 sekundách se LCD displej vrátí k zobrazení zbývající doby terapie a kapacity baterie. 

Nabíjení​

Kapacita baterie je uvedena na LCD displeji baterie. Symbol kapacity baterie  je vždy zobrazen při 
zapnutí.​
​

Displej nabíjení: pokud je ovladač ve stavu nabíjení, symbol bliká . Jakmile je nabíjení 

dokončeno, symbol přestane blikat.  

Nabíjení lze provádět připojením nabíječky k nabíjecímu kabelu baterie. Nikdy nepoužívejte jinou 
nabíječku než tu, která je dodána se sadou. Pozor: nikdy nepřipojujte nabíječku přímo k podložce a nikdy 
nepoužívejte podložku/baterii během současného nabíjení. 

Přebití a zkrat​
Pokud je napětí baterie během nabíjení > 12,6 V, aktivuje se ochrana proti přebití. Baterie se přestane 
nabíjet a symbol baterie přestane blikat.​
Pokud je napětí baterie během používání < 9,6 V, baterie se po několikanásobném bliknutí LCD displeje 
vypne.​
Pokud by během používání došlo ke zkratu, baterie se okamžitě vypne, aby se zabránilo poškození 
zařízení. 

Pro obecné použití​
Podložku / laser  CellKick  lze také úspěšně používat při kožních onemocněních, jizvách, hojení ran, 
natržených vazech, šlachách, lokální bolesti a podobně. Připevněte podložku na ošetřované místo po 
dobu 10 minut. Pro optimální výsledek provádějte toto ošetření 3× denně. 
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